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 Abel y Aleja, dos niños curiosos de Chambo, descubren un tupu (antigua joya) mientras 
pasean por su pueblo. Su abuela Sisa les relata historias sobre los primeros habitantes 
de la región, su conexión con la naturaleza y su sabiduría ancestral. Inspirados por estos 
relatos, los pequeños deciden convertirse en guardianes de la memoria de Chambo. 
Con entusiasmo, comparten lo aprendido con otros, preservando así las tradiciones, la 
cultura y el patrimonio de su comunidad. Este cuento celebra la curiosidad, el valor de 
las raíces y el poder de las nuevas generaciones para proteger su historia.

Palabras clave: 
Chambo; Patrimonio; Pueblo; Historia; Artesanos.

Abel and Aleja, two curious children from Chambo, discover a tupu (ancient jewel) 
while walking through their village. Their grandmother Sisa tells them stories about 
the region’s first inhabitants, their connection to nature, and their ancestral wisdom. 
Inspired by these tales, the children decide to become guardians of Chambo’s memory. 
With enthusiasm, they share what they have learned with others, thus preserving the 
traditions, culture, and heritage of their community. This story celebrates curiosity, the 
value of roots, and the power of new generations to protect their history. 

Keywords: 
Chambo; Heritage; Village; History; Artisans.

Abel e Aleja, duas crianças curiosas de Chambo, descobrem um tupu (joia antiga) 
enquanto passeiam pela sua aldeia. A sua avó Sisa conta-lhes histórias sobre os 
primeiros habitantes da região, a sua ligação com a natureza e a sua sabedoria ancestral. 
Inspirados por essas histórias, as crianças decidem se tornar guardiãs da memória de 
Chambo. Com entusiasmo, elas compartilham o que aprenderam com outras pessoas, 
preservando assim as tradições, a cultura e o patrimônio de sua comunidade. Este 
conto celebra a curiosidade, o valor das raízes e o poder das novas gerações para 
proteger sua história. 

Palavras-chave: 
Chambo; Patrimônio; Aldeia; História; Artesãos.

Resumen
Abstract
Resumo



Abel y Aleja, son dos niños curiosos, 
Que caminaban   por su pueblo, éste se llama Chambo, de repente, una luz 
atrajo su mirada al suelo, ¡mira Aleja, es un tupu! 
La Abuela de los niños, Sisa les contaba una historia sobre los antiguos 
habitantes de Chambo; ella les habla del modo de vivir, de la armonía y la 
naturaleza. 

Los pequeños niños, al escuchar esa historia se convierten en guardianes 
de la historia de Chambo.
Desde entonces, comparten con otros la historia que aprendieron de su 
abuela para proteger su cultura, historia y patrimonio. 



Había una vez, en las montañas de los Andes centrales ecuatorianos, un pueblo llamado Chambo. 
Aunque, ¡shhh!, su verdadero nombre, el que utilizaron sus antepasados era Achambo. 
Pero, ya nadie lo recordaba, se había perdido en el tiempo, todos lo olvidaron, menos la Abuela Sisa, 
ella era una anciana de ojos chispeantes, brillantes como las estrellas.



Cierto día, los dos niños curiosos, Abel y Aleja, vieron a lo lejos una luz brillante, mientras jugaban 
cerca del río Chambo. Poco a poco, caminaron hacia la luz y sorprendidos vieron un tupu, 
¡éste es un prendedor de metal que usaban las mujeres antiguamente para sujetar los mantos 
que usaban! ¡El brillo que tenía el tupu, sólo reflejaba el secreto que guardaba!



“Mira, Abuela Sisa, ¿qué es este objeto?”, preguntó Abel, enseñándole el tupu.
La Abuela Sisa sonriente respondió. “Ah, mi pequeño Abel, lo que tienes en tus manos, es un pedacito 
de la historia de Achambo, es una parte de nuestros antepasados, porque, aquí; en estas tierras, 
antes, hace mucho tiempo, aquí vivían unas mujeres y hombres trabajadores y valientes.”



Aleja, siempre preguntona, intervino: “¿Y cómo vivían, Abuela? ¿Qué hacían?”
La Abuela Sisa cerró los ojos y comenzó su relato:
“Los antiguos habitantes de  Achambo, vivían en armonía con la naturaleza, cultivando la tierra y cuidando de 
los animales. Eran muy hábiles haciendo cosas hermosas con cerámica, piedra y metal.” 



“Les contaré: este tupu”, continuó la Abuela Sisa, “seguramente le perteneció a una mujer de la realeza de los 
Achambo, a alguien que era muy importante. 
Los antiguos habitantes de Achambo también hacían adornos para colocarlos en la cabeza, y para la nariz, 
unas narigueras, y para los dedos anillos. ¡Debieron ser muy elegantes!”



Abel y Aleja, no dejaban de admirar el tupu, y ahora lo veían con nuevos ojos. Había dejado de ser sólo un 
objeto brillante, ¡ahora, era un pedazo de la historia de vida de los Achambo!
La Abuela Sisa, continuó con su relato, les contó que los Achambo tenían un gobernante, al que llamaban 
cacique, era sabio y valeroso, protegía a su pueblo. ¡Su nombre era Chanba!. 



Sin embargo, un día, aparecieron unos extraños hombres, vestían metales y montaban unas enormes criaturas, 
ellos se apoderaron de estas tierras, pero antes el cacique Chanba luchó con valentía, lastimosamente fue 
derrotado y luego, su cuerpo fue quemado. 



¡No puede ser, qué historia tan triste!”, exclamó Aleja, con los ojos llenos de lágrimas.
“Así es mi pequeña Aleja”, exclamó la Abuela Sisa, “ seguramente su espíritu aún vive entre nosotros. 
Por eso, debemos recordar su historia y valorar  la historia que los antiguos Achambos nos dejaron.”



“¡Pero abuela ¡dijo Abel, ¿Cómo podremos saber de qué están hechos los objetos que encontramos?, les 
explicó la Abuela Sisa. “Hoy en día usan un gran microscopio que revela los secretos de las cosas 
antiguas. “



Entonces, nosotros también podemos descubrir el material del que está hecho el tupu, exclamaron Abel y Aleja.  
¡Queremos ayudar a descubrir los secretos de Achambo!



¡Claro que sí! Dijo la abuela Sisa. Y los tres juntos comenzaron a preguntar en el pueblo si alguien tenía o 
había visto los tupus y las cerámicas. Muchos habitantes del pueblo ayudaron y les enseñaron pedazos 
de cerámica decorada con animales y plantas, también encontraron hachas de piedra que los Achambo 
usaban para cultivar la tierra.



La abuela Sisa, Abel y Aleja, se convirtieron en buscadores de la historia de aquel pueblo. 
Recorrieron la tierra de los antiguos Achambos.



Cierto día, mientras recorrían el pueblo con la abuela Sisa, los niños se acercaron a una pequeña colina de tierra que 
los camiones formaban para, tierra que servía para fabricar ladrillos, los pequeños juguetones removieron la tierra y 
vieron rodar una argolla gigante que brillaba más que la luna, plateado como ninguno, era un enorme cintillo.
“¡Mira, Aleja! ¡Un cintillo, gritó Abel!”, con gran emoción.



“¡Qué hermoso es !”, respondió Aleja, admirada, por la forma del metal.
La Abuela Sisa sonrió. “No hay duda, que los Achambo eran muy hábiles. 
Ellos usaban los recursos que la madre naturaleza les regalaba, hacían cosas bellas.” Abel y Aleja comprendieron 
que la historia de Achambo no solo podían leerla en los libros, sino también, la historia la encontraban en la 
tierra, en el rio Chambo, en las montañas cercanas, llenas de plata.



Desde entonces, Abel y Aleja se convirtieron en guardianes de la historia de Achambo. Conversaron con otros niños 
del pueblo, de la historia que les contó su abuela Sisa, y les enseñaron a proteger y amar su historia convertida 
hoy en día en patrimonio.
Comprendieron, que, aunque el cacique Chanba ya no estaba presente con su valentía y su amor por Achambo, 
vivía en cada uno de ellos.



A partir de ese día, el secreto brillante de Achambo, el nombre olvidado y la historia de un pueblo 
trabajador, labriego y valiente, volvió a surgir con fuerza en los corazones de sus habitantes, y todo, 
gracias a la curiosidad de Abel y Aleja y a  los recuerdos de la Abuela Sisa.



De ahora en adelante recordaremos que el verdadero nombre de Chambo, es Achambo, un rincón 
mágico, lleno de historia, donde el pasado y el presente se unen en la labranza de su tierra, en la 
fabricación artesanal de los ladrillos que las manos laboriosas de sus habitantes dan forma.
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